SE/GB.ELCX60801F.240705

GOLD CX 50 med franluftsflakt storlek 60/with exhaust air
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P:GOLD CX 35-80

Tilluftsflakt, hoger, nere/
Supply air fan, right-hand, low
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Temperaturgivare 1/
Temperature sensor 1

Temperaturgivare 3/ — |
Temperature sensor 3

Temperaturgivare 4/
Temperature sensor 4

Styr 1/
Control 1

Styr 2/
Control 2

Tilluftsflakt, vanster, uppe/
Supply air fan, left-hand, high
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Temperaturgivare 2/ ___|
Temperature sensor 2

Temperaturgivare 3/

Temperature sensor 3

Temperaturgivare 4/
Temperature sensor 4

Styr 1/
Control 1
Styr 2/
Control 2

SE/GB.ELCX60801F.240705

Begransningsgivare/
Limit sensor

Fuktgivare/
Humidity sensor

Temperaturgivare 3/
Temperature sensor 3
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Temperaturgivare 4/
Temperature sensor 4

%> -

Franluft/
Extract air

=

Temperaturgivare 1/
Temperature sensor 1

= =

Uteluft/ Tilluft/
Outdoor air  Supply air

Avluft/
Exhaust air

Temperaturgivare 3/
Temperature sensor 3

Temperaturgivare 2/
Temperature sensor 2

«[— ©
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Fuktgivare/ Temperaturgivare 4/
Humidity sensor Temperature sensor 4

Begransningsgivare/

Limit sensor
Uteluft/ Tilluft/ Franluft/ Avluft/
Outdoor air  Supply air Extract air Exhaust air
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Swegon’

Tilluftsflakt, hoger, uppe/
Supply air fan, right-hand, high
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Swager
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Temperaturgivare 1/ J
Temperature sensor 1
Temperaturgivare 3/
Temperature sensor 3
Temperaturgivare 4/
Temperature sensor 4

Styr 1/
Control 1

Styr 2/
Control 2

Tilluftsflakt, vanster, nere/
Supply air fan, left-hand, low
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Temperaturgivare 2/ __|
Temperature sensor 2
Temperaturgivare 3/
Temperature sensor 3
Temperaturgivare 4/
Temperature sensor 4

Styr 1/
Control 1

Styr 2/
Control 2
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Temperaturgivare 4/
Temperature sensor 4
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Temperaturgivare 1/
Temperature sensor 1

IR

7
/T°H/1°

|
I
(KD

=

«[—

Fuktgivare/

Temperaturgivare '3/ Humidity sensor

Temperature sensor 3
Begransningsgivare/

Limit sensor
Uteluft/ Tilluft/ Franluft/ Avluft/
Outdoor air  Supply air Extract air Exhaust air
Begransningsgivare/
Limit sensor
Fuktgivare/ Temperaturgivare 4/

Humidity sensor Temperature sensor 4
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Temperaturgivare 3/ Temperaturgivare 2/
Temperature sensor3 Temperature sensor 2

= = B w

Tilluft/ Franluft/ Avluft/
Supply air Extract air Exhaust air
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Uteluft/
Outdoor air
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B:
Alt. 1: GOLD RX/PX/CX/SD14-120

0 ©
Gulgron/Yellow green Brun/Brown (L1)
W - Svart/Black (L2)
Vv~ l [Tl — Gra/Grey (L3)
U— 5&%\ H T — Gulgron/Yellow green
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Motorkabel/ Styrkabel/  Kraftkabel/
Motor cable Control cable Power supply cable

Alt. 2: GOLD RX/PX/CX/SD14-120

Brun/Brown (69, B)
Gul/Yellow (68, A)
Gron/Green (61, GND)

Gra/Grey (L3)
Svart/Black (L2)
Brun/Brown (L1)
Gulgron/Yellow green

Brun/Brown (U)
Svart/Black (V)
Gra/Grey (W)
Gulgron/Yellow green

Motorkabel/
Motor cable
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Styrkabel/
Control cable

Kraftkabel/
Power supply cable
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E: GOLD CX
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Brun/Brown
Svart/Black
Gra/Grey

Gulgron/Yellow green

G: GOLD CX 35-80

Inkoppling av kraft-
kabel i rorkopplings-
enhetens cirkula-
tionspump/

To wire the power
supply cable in the
pipework package
circulation pump

@ |+

H: GOLD CX 35-80

Inkoppling av

Inkoppling av
kraftkablar pa
motorsakringar/
To wire power
supply cables to
the motor fuses

rorkopplingsenhetens ventilstalldon/

To wire the pipework package valve actuator
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Gron/Green
Brun/Brown

Gul/Yellow

Vit/White
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|: GOLD CX 35-80

Trafo/Transformer
_
5 HERE El T
2 =HEEE & Installning av
2 | |257¥ eoecleeediood qiogic-modul om-
= 212 ol = 1234 5678 9101112 K larl c/
SIS NS opplarlage L/
Selector for setting
@ @ SISISISISISS :
_ the IQlogic*-module.
Switch position C
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ommunikationska-
20| 00| |veve|oo ‘
2 bel fran styrenhet/
Gron/Green . .
o 2 Brun/Brown Communication cable
14 § 2 from the control unit
cEEEEE
i ILEEE Bygel/Jumper
% ] 3| & 5 3l S
sl Z| ¢ . .
EE RS Kablar fran cirkulationspump/
| > (O] . .
Cables from circulation pump
Kabel fran ventilstalldon/
Cable from the valve actuator
Kabel fran dykgivare/ Kabel fran tryckgivare/
Cable from the insertion sensor Cable from the pressure sensor
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L: GOLD RX/PX/CX/SD 50-100

Styrkablar med snabbkoppling/
Control cables with quick connector

+24V —— +24V
Slav/Slave — | 1 ——— C_L: -24V
B FCC/ -
I FCC _: CC3/CC3 B
A —— Flakt 1:1/ —— Tryckgivare A
Fan 1:1 < sida 1/
Pos/Pos. — 24V
s o= Pressure *
=24V | transducer -24V
Side 1
+24V —
Slav/Slave — | ——— |
: FCC/ — Y
FCC
A — Fakt 1:2/
Fan 1:2
Pos/ Pos. | : 6 &
=24V |
M: GOLD RX/PX/CX/SD 50-100
Styrkablar med snabbkoppling/
+24V —— Control cables with quick connector +24V
Slav/Slave ____| 1 24V
1 m— Q'
B FCC/ L — —— cca
FCC - —— B
A —— Flakt 2:1/ = Tryckgivare | A
Pos/Pos. | Fan 2:1 < sida 2/ -
6 " Pressure +24V
24V transducer —— -24V
Side 2
+24V ——
Slav/Slave ____ — S — 1 .
B — e T
FCC
A —— Flakt 2:2/ 0
Pos/ Pos. | Fan 2:2 6 =
6
-24vV____
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